
C.I.J. Communiqué ne 6612 
(non-of f i c i e l )  

Les renseignements suivants  émanant du Greffe de l a  Cour in te rna t iona le  
de Ju s t i c e  sont mis 4 l a  d isposi t ion de l a  presse : 

Dans l P a f f a i r e  de l a  Barcelona Traction,  Light and Power Comnany, 
v 

Limited . (nouvelle requête %- - : ~ 9 Q T ~ K a n t  l a  Belgique e t  1 'Espagne, 
m a g n e  a déposé da;?~ l e  d é l a i  f i x é  l e  contré-mémoire qui  const i tue  
l e  premier docunient dont l a  présentataion l u i  incombe au s tade  de l a  
procédure sur l e  fond ; l e  d é l a i  agg i t  é t é  prorogé par  l a  Cour à l a  
demande de lPEspagne e t  por té  du 1 j u i l l e t  1965 au 3'1 décembre 1965. 
Après s ' ê t r e  renseigné auprès des Tar t i es ,  l e  Fresident  a ,  par ordonnance 
du 12 jarivier 1966, fixé au 30 novembre 1966 l f e x p i r a t i o n  du d é l a i  pour 
l e  dépôt de l a  réplique de l a  Belgique e t  au 50 a v r i l  1967 l ' exp i r a t i on  
du d é l a i  pour l e  dépôt de l a  duplique de l'Espagne. L 7 a f f a i r e  ne sera 
en 6 t a t  quqaprès  l e  dépôt de c e t t e  dernigre  pièce. 

On t rouvera ci-après un bref 5 i s to r ique  de l q a f f a i r e  : 

Le.  Gouvernement belge, l e  23 septembre 1956, a présenté une requête 
in t roduct ive  dg ins tance  contre lYEspagne au s u j e t  de l a  nUse en f a i l l i t e  
en Espagne, en 1948, de l a  Barcelona T r ~ t i o n ,  Light and Power Conipeny, 
Ltd. ,  socié té  anonyme formée à Toronto en 1411. La requête énonçait que, 
depuis p lus  de vizgt-cinq ans, l e  capital-act ions de c e t t e  socié té  
appar tenai t  pour une t r è s  l a rge  pa r t  2 des r e s so r t i s s an t s  belges.  Le 
Gouvernement belge soutenait  que l e s  mesures, a c t e s ,  décisions e t  omissions 
des organes de l ï E t a t  espagnol en ver tu  desquels l a  compagnie a v a i t  é t é  
déclarée en f a i l l i t e  e t  ses  biens l iqu idés  é t a i e n t  con t rz i res  au d r o i t  
des gens e t  que l P E t a t  espagnol é t a i t  responsable du préjudice qui  en 
é t a i t  r é su l t é  e t ,  par  conséquent, tenu de r e s t i t u e r  l e s  biens,  d r o i t s  
e t  i n t é r ê t s  de l a  soc i i t é ,  t e l s  q u f i l s  ex i s t z i en t  avant l a  mise en f c i l l i t e  
ou, s i  c e t t e  r e s t i t u t i o n  s ' avé r a i t  itnpossible 'en t ou t  ou p a r t i e ,  de ve rse r  
à l s E t a t  belge une indetanité équivalente. Subsidiaireiïient, l a  Cour é t a i t  
i nv i t é e  à déclarer  qu7une indemnité é t a i t  uue 2 concurrence du montant de 
l a  pa r t  du c a p i t a l  a p p a r t e n a ~ t  A des resso 'r t issrints  belges e t  a u  montant 
des créances qui  l e u r  é t a i en t  dues à l a  dz te  de l a  mise en f a i l l i t e .  
En mai 1960, l e  Gouvernernent espagnol a, déposé des exceptions pré l iminaires  
à l a  cornpetence de 1 2  Cour e t  l a  procédure sur  l e  fond a é t é  suspendue. 
Avant l a  da te  prévue pour l e  dépôt de  ses  observ2.tions e t  conclusions sur  
l e s  exceptions soulevées par lvEspagne, l e  Gouvernernent belge a infoi-iné 
l a  Cour q u ' i l  renonçait à poursuivre l C i n s t a n c e .  Le Gouverneinent espagnol 
a indiqué q u s i l  ne formulait pas dPopposit ion à ce désistement. En consé- 
quence, par ordonnance du I o  a v r i l  1961, l a  Cour a p r e s c r i t  l a  radia t ion 
de l ' a f f a i r e  sur  son rô le .  

Les nég'ociations nvayant  s a s  about i  à un règlement, l a  Belgique 
a déposé une nouvelle requête l e  19 juin 1962. E l l e  a p r i é  l a  Cour de 
d i f e  e t  juger que lPEspagne e s t  tenue envers la Belgique de réparer  
l e  préjudice que des orgtrnes de ï P E t a t  espagnol ont ,  par l e u r  compor- 
tement, causé aux act ionnaires  belges de l a  Barcelona Traction ; que 
c e t t e  r jpa ra t ion  d o i t ,  autant  que ?oss ible ,  ef facer  t ou t e s  l e s  consé- 
quences que l e s  a c t e s  con t ra i res  au d r o i t  des gens, commis par l e s  
organes de l i E t z t  espagnol, ont eues pour des r e s so r t i s s an t s  belges.  
Ld Cour a été i nv i t é e  à déterminer lPinde:iinité i verser  per l'Espagne 
à l a  Belgique à ra ison de t ~ u s  l e s  préjudices accessoires  subis  par 
des r e s s o r t i s s m t s  belges e t  à. d i r e  que, a u  cas où lqeffacement  des 
conséquences des ac tès  incriminés s e  r évé l e r a i t  impossible, lPEspagne .  
se ra  tenue de verser  à l a  Belgique, à t i t r e  dfindcmnité,  une soilime 
équivalant à 88 7; de l a  valeur de l ' a f f a i r e  au 12 f é v r i e r  1948, c e t t e  
indermité devant ê t r e  auggentée d'une somme correspondant à tous l e s  

préjudices. .  . . 



préjudices  accessoires subis  par l e s  r e s so r t i s s an t s  belges. En mars 1963, 
l e  Gouvernement espagnol a déposé des exceptions prél iminaires e t  l a  
procédure sur  l e  fond a é t é  suspendue. Le 24 j u i l l e t  1964, l a  Cour e 
rendu un a r r ê t  r e j e t a n t  l e s  deux premières exceptions prél iminaires de 
lvEspagne e t  joignant au fond l e s  deux autres .  La  proc4duro sur le 
fond a alors été reprise. 

Un communiqué (no 6&;12) résunant l v a r r G t  du 24 j u i l l e t  1964 sur  
l e s  exceptions p r é l h ~ i n a i r e s  a é t é  publié par l e  Greffe l e  jour du 
prononcé de l a  décision.  Le t e x t e  peut en e t r e  adressé sur  demande à 
tou te  personne désireuse de l ' ob t en i r .  

La Haye, l e  24 janvier  1966. 




